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REV. ERIC F. OLSEN 

 Pastor  
 ericolsen@archstl.org 

 

MARIA LOURDES MURILLO 

 CRE & Hispanic Ministry 

mlmurillo@guadalupestl.org         314--522-9264  
 

 

CAROL DIXON                             Parish Secretary  
olg_parish_secretary@yahoo .com        314-522-9264   

PEGGY O’BRIEN               School Co-Principal 
BECKY BIEDENSTEIN     School Co-Principal                        
                             314-524-1948 

       
Website                            guadalupestl.org 

 

Parish Office          314-522-9264 

FAX           314-522-8461 

School           314-524-1948 

 

 

WEEKEND MASSES   MISAS FIN DE SEMANA 

 

Saturday 4:00 p.m.  English    

Sunday    8:00 a.m.  English          
                 9:30 a.m.  Español 
    12:00 p.m.  Español 
 

WEEKDAY MASS  Tuesday  6:30 p.m. Bilingual       
Wednesday - Friday 8:00 a.m. English 

HOLY DAYS   (To be announced in bulletin) 
 

 

EUCHARISTIC ADORATION / EXPOSITION 

ADORACIÓN EUCARISTICA / EXPOSICIÓN 

Thursday 7:00 p.m. 
Jueves 7:00 p.m. 
 

CONFESSIONS/CONFESIONES 

Thursday/ Jueves  7:00 - 8:00 p.m. 
Saturday/Sábado  3:30 - 3:50 p.m. 
By appointment or upon request 
 

 

BAPTISMS/BAUTIZOS: 
Call for meeting times / Tome la forma en el  vestíbulo.  
Tercer y Cuarto Sábado del Mes a las 10:45  am 

 

Las clases  de bautizos para los padrinos y padres, son 
el 1er  domingo del mes a la 1:15 p.m.          después de 
la Misa de 12:00pm 

 

 

QUINCEAÑERAS:  
Por favor llama a la oficina Hispana para una cita con 
6 meses o más de anticipación. 
 

 

 

MARRIAGES/ MATRIMONIOS: 
Please arrange with priest at least 6 months in                
advance                  
Llame a la oficina Hispana para una cita con  6 meses                    
antes de la fecha.   
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BAUTIZOS/BAPTISMS 
 

Los bautizos se celebran  el 3er y 4to sábado cada  mes 
a las 10:45 de la mañana. 
 

POR FAVOR llegar a la Iglesia  una media hora  antes 
de su tiempo. 
Los padres y padrinos necesitan asistir a una clase, el 
1er  domingo del mes.  
Los padres necesitan llenar el registro antes de asistir a 
las clases. 
  

La donación es de $100.00, el certificado de nacimiento 
lo necesitamos, le hacemos copia y le devolmemos el 
original. 
For English Baptisms please contact the Parish  
Office –314-522-9264. 

AA / Grupo de AA en español 
Los Domingos                  1:30pm- 3:30pm 

Los Viernes                      7:30pm- 9:30pm 

 

Para más información llame:  Sr. Marcos   
636-395-6424 o al Sr. José # 636–240-5060. 

 

 At present there is no AA or AL-ANON offered in English. 
If there is an interest  please approach  Fr. Eric Olsen. 
************************************************ 

 

Sunday Collections      

       July    24, 2022   $ 2291.00 

Our Lady of Guadalupe Ministries 
August 6  &  7,    2022 

 

LECTORS/LECTORES 
 

4:00 pm     Jo Anne Hunt 
8:00 am     Mike Taylor 
9:30 am     Esperanza Rodríguez  
                  Ernesto Camarillo              
12:00pm    Elena Kenyon & Lucy Martinez                   
 

EUCHARISTIC  MINISTERS/ 
MINISTROS  DE  EUCHARISTIA   
   
4:00 pm    Michele Anderson  
8:00 am     Darla Delles 

9:30 am     Carlos Hernández, Alex Ayala,              
       Laura Medina, Ivon Ramírez,           
       Luis Castillo     

                                

12:00pm   Elena Kenyon (BR), Isabel Flores (BR) 
       Martha Castellanos*, 
       Francisco Vidales*. 
 

 USHERS/UJIERES 
 

 9:30am    Carismaticos 

12:00pm   Carismaticos  
 

SERVERS / MONAGUILLOS 

 9:30 am   Yoselin Alvarado, Suyei Torres,      
       Liam Ayala 

 

12:00 pm  Diego y Brandon Ruíz  
 

He������ Dus
�r�/  
L���iad��e� C��es�i��e�  

 
 

Karina De Loyola 

Our Lady of Guadalupe  
Mission Statement 

 
 
 

We, the community of Our Lady of Guadalupe, are 

called to partake in the mission of the universal 

church as well as in the mission of        Our Lady of     

Guadalupe.  The story of Our  Lady of Guadalupe at  

Tepeyac inspires us to be a church that offers ac-

ceptance and hope to peoples of all cultures and 

economic backgrounds.  We seek to make the     Eu-

charistic presence of   Jesus Christ manifest in our     

community.  Our mission will be fulfilled as we prac-

tice social justice, share our gifts and      participate 

in the responsibility of our  Baptismal call.  
  

Nosotros, la comunidad de Nuestra Señora de    

Guadalupe, somos llamados a participar en la mi-

sión de la iglesia    universal así como en la misión 

de Nuestra Señora de Guadalupe.  La historia de 

Nuestra Señora de Guadalupe en Tepeyac nos inspi-

ra a que seamos una  iglesia que ofrece la acepta-

ción y la esperanza a la gente de todas las  culturas 

y situaciones económicas. Intentamos hacer la pre-

sencia  eucarística de Jesucristo  manifestarse en 

nuestra comunidad.  Nuestra misión será lograda 

mientras practicamos la justicia  social,  comparti-

mos nuestros regalos y participamos en la responsa-

bilidad de nuestra llamada bautismal. 



 Mass Intentions/ Readings 
LECTURAS DE LA  

Parish Activities 

Monday  /  
Lunes 

August 1st 

 Jer 28:1-17; Ps 119:29, 43, 79, 80, 
95, 102; Mt 14:13-21 

 

 

Jer 28:1-17; Sal 119 (118):29, 43, 
79, 80, 95, 102; Mt 14:13-21 

6:00—8:00 PM  
Dance  Ministry 

6- ? 

Parajas de Compromiso 

 

Tuesday /  
Martes 

August 2nd 

6:30 pm  
 

Rosa Torres 

Jer 30:1-2, 12-15, 18-22; Ps 
102:16-21, 29, 22-23; Mt 14:22-

36  

 

Jer 30:1-2, 12-15, 18-22; Sal 102 
(101):16-21, 29, 22-23; Mt 14:22-

36 o Mt 15:1-2, 10-14 

 

7:00 PM Prayer Group /                
Carismaticos 

 

7:00 PM Parish Council 
  

Wednesday /  
Miércoles 

August 3rd 

8:00 am  
 

Personal Intention 

Jer 31:1-7; Jer 31:10, 11-12ab, 13;  
Mt 15:21-28 

 

Jr 31:1-7; Jer 31:10, 11-12ab, 13;  
Mt 15:21-28 

7:00 PM  Emaús  Men  
  
 

Thursday/ 
Jueves 

August 4th  

8:00am 

 

Parents & Grandparents 

Jer 31:31-34; Ps 51:12-15, 18-19; 
Mt 16:13-23 

 

Jer 31:31-34; Sal 51 (50):12-15, 
18-19; Mt 16:13-23 

7:00 PM  Adoration 

 

7:00 PM Emaús Women 

 

Friday /  
Viernes 

August 5th 

8:00 am  
 

Ginny Bathe (Spcl Int.) 

Na 2:1, 3; 3:1-3, 6-7; Dt 32:35cd-

36ab, 39abcd, 41; Mt 16:24-28 

 

Nah 2:1, 3; 3:1-3, 6-7; Dt 32:35cd
-36ab, 39abcd, 41; Mt 16:24-28 

 

Saturday /  
Sábado  
August 6th 

4:00pm   
 

Teenagers of the Parish 

 

 

 

 

Dn 7:9-10, 13-14; Ps 97:1-2, 5-6, 
9; 2 Pt 1:16-19; Lk 9:28b-36 

 

Dn 7:9-10, 13-14; Sal 97 (96):1-2, 
5-6, 9; 2 Pe 1:16-19; Lc 9:28b-36 

10:00 Armada Blanca 

8:00 PM Nocturnal     
Adoration  

Sunday /  
Domingo 

August 7th 

8:00 am 

 

People of the Parish 

 

9:30 am  
J Crisanto Arreola Ruíz 

 

 

12:00 noon 

 

Gladys Herrera 

Wis 18:6-9; Ps 33:1, 12, 18-22;  
Hb 11:1-2, 8-19 [1-2, 8-12]; Lk 
12:32-48 [35-40] 
 

Sab 18:6-9; Sal 33 (32):1, 12, 18-

22; Heb 11:1-2, 8-19 [1-2, 8-12];  
Lc 12:32-48 [35-40] 

1:30 PM AA  
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From the Pastor’s  Pen /    

De la Pluma del  Padre  
A few months ago, you might all remember filling out a survey as 
part of the All Things New pastoral planning process. The focus of 
the survey was how the parish assists you in your growth as a disci-
ple.  The information collected here at Our Lady of Guadalupe and 
across the area will be one of the factors as the archdiocese dis-
cerns how best to move forward with the pastoral planning  pro-
cess.  I would like to thank everyone who participated in this sur-
vey.  I share with you now some of the insights that our All Things 
New community gleaned from the results regarding our parish.   
 

Amongst the factors that would typically lead a parishioner to   rec-
ommend the parish to a friend, which is an excellent sign of being a 
missionary disciple, there is much to be happy about.  Many people 
responded that OLG is a welcoming community. There is strong be-
lief in the importance of the Eucharist and the Word of God for our 
daily life.  There is also a strong evangelical spirit; ie, there are any 
people in the parish who are very open to sharing their faith.  In 
short, our committee found that our parish is a place where people 
basically feel welcomed, where people encounter God, and where 
people feel motived to share that     experience with others.   
 

There will be further opportunities for expressing oneself to the dio-
cese, and we will keep you informed as more activities are an-
nounced.  God bless you all.   
                        *********************************** 
Hace unos meses, quizás recuerdas que todos nosotros llenamos 
una encuesta para Lo Hago Todo Nuevo, el proceso de planifi-
cación estratégica de la arquidiócesis.  El foco de esta encuesta fue 
determinar como la parroquia te ayuda a crecer como discípulo.  La 
información de esta parroquia y de todas las parroquias va a formar 
parte de lo que toma en cuanta la               arquidiócesis cuando 
discierna como seguir adelante con este proceso.  Quiero 
agradecer a todos por haber participado en esta encuesta.  Com-
parto unos resultados de esta encuesta para nuestra parroquia.   
 

Entre los factores que mueven una persona a recomendar su  par-
roquia, que es un signo de ser un discípulo misionero, tenemos mu-
cho que nos da alegría.  Mucha gente se siente aceptada y bien-
venida en la parroquia.  Hay creencia fuerte en la importancia de la 
eucaristía y de la Palabra de Dios.  También, tenemos un espíritu 
de evangelización.  Es decir, hay mucha gente que comparte su fe 
con otros.  Nuestro comité encontró que nuestra parroquia es un 
lugar donde la gente básicamente se siente bienvenida, donde Dios 
se encuentra, y donde la gente está motivada a compartir esta ex-
periencia con otros.   
 

Habrá otros oportunidades de expresarse en los meses entrantes a 
la arquidiócesis.  Los mantendremos informados.                          
Dios los bendiga.    
 
 

Padre Eric / Father Eric              
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REFLECTIONS of               
STEWARDSHIP 

July 31, 2022 

18
th Sunday in Ordinary Time 

“Take care to guard against all greed, for 
though one may be rich, one’s life does 
not consist of possessions.”       Luke 
12:15 

The Gospel message is contrary to mod-
ern culture that continually tries to con-
vince us that our joy comes from the 
material things we possess.  That the 
more we acquire, the happier we will 
be.  Jesus shows us that our true joy 

comes from our “invisible” gifts like love, 
mercy and forgiveness.  True joy comes 
from “emptying” ourselves, giving of our-

selves rather than always taking.  We 
are called not to hoard but to 

share.  True joy comes from living a 
grateful and generous lifestyle; become 

more “God-centered” and less “self-
centered.” 

  REFLEXIONES DE                                   
CORRESPONSABILIDAD 

31 de julio de 2022 

Domingo 18
o del Tiempo Ordinario 

“Estén atentos y cuídense de toda forma 
de avaricia; porque aun cuando alguien 
tenga abundancia, su vida no consiste 
en tener bienes”       Lucas 12:15 

El mensaje del Evangelio es contrario a 
la cultura moderna que continuamente 
trata de convencernos de que nuestra 
alegría viene de los bienes materiales 
que poseemos.  Que mientras más co-

sas adquirimos, más felices sere-
mos.  Jesús nos muestra que nuestra 
verdadera alegría viene de nuestros 

dones “invisibles” como el amor, la mis-
ericordia y el perdón.  La verdadera 

alegría viene de “vaciarnos” nosotros 
mismos, dando de nosotros en lugar de 
tomar.  No somos llamados a  atesorar 
sino a compartir.  La verdadera alegría 
viene de tener un estilo de vida agrade-
cido y generoso; de transformarnos para 

estar más “centrados en Dios” y ser 
menos “egocéntricos”. 



Today’s Readings / Las lecturas de hoy 

 

 

THE CENTER OF A MEANINGFUL LIFE 

 

 Today’s readings invite us to reflect upon some of life’s deepest 
questions, and to explore the meaning of faith. We hear of the univer-
sal human search for meaning in our lives in the book of Ecclesiastes. 
In Luke’s Gospel, we hear Jesus’ parable about one who foolishly 
seeks ultimate security through the accumulation of wealth. In Colos-
sians, faith in the crucified and resurrected Christ is proclaimed as the 
path to a richly purposeful and meaningful life. The path of Christian 
faith places our work, our sufferings, and our limitations within the 
larger picture of God’s purposes for all of us. In Jesus, God is revealed 
as our companion in human suffering and limitation. God’s love is at 
the center of a meaningful life. We place our trust in this loving God, 
who created us to share in this love, and to share this love with others. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 

TODAY’S READINGS 

First Reading — Do not spend your life toiling for material gain 
(Ecclesiastes 1:2; 2:21-23). 
Psalm — If today you hear his voice, harden not your hearts (Psalm 
90). 
Second Reading — Christ has raised you to new life, so seek now 
what is above (Colossians 3:1-5, 9-11). 
Gospel — Be on guard against all greed, for your life does not consist 
of earthly possessions, but of the riches of the reign of God (Luke 
12:13-21).  
 

****************************************** 

EL CENTRO DE UNA VIDA CON SENTIDO 

 

 Las lecturas de hoy nos invitan a reflexionar sobre algunas de las 
cuestiones más profundas de la vida y a explorar el significado de la 
fe. En el libro del Eclesiastés escuchamos acerca de la búsqueda hu-
mana universal del sentido de nuestras vidas. En el Evangelio de Lu-
cas escuchamos la parábola de Jesús que habla de quien busca tonta-
mente la seguridad definitiva mediante la acumulación de riquezas. En 
la carta a los colosenses, la fe en Cristo crucificado y resucitado, se 
proclama como el camino hacia una vida abundante en propósitos y 
con sentido. El camino de la fe cristiana pone nuestro trabajo, nuestros 
sufrimientos y nuestras limitaciones dentro de un panorama más am-
plio de los propósitos de Dios para todos nosotros. En Jesús, Dios se 
revela como nuestro compañero en el sufrimiento y las limitaciones 
humanas. El amor de Dios está en el centro de una vida con sentido. 
Ponemos nuestra confianza en este Dios amoroso, que nos creó para 
compartir este amor, y para compartir este amor con los demás.  
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 

LECTURAS DE HOY 

Primera lectura — No pases la vida luchando por las ventajas mate-
riales (Eclesiastés 1:2; 2:21-23). 
Salmo — Ojalá escuchen la voz del Señor: “No endurezcan el 
corazón” (Salmo 90 [89]). 
Segunda lectura — Cristo te ha resucitado a una nueva vida 
(Colosenses 3:1-5, 9-11). 
Evangelio — Esté alerta en contra de toda ambición, porque tu vida 
no consiste en las posesiones materiales, sino en las riquezas del 
Reino de Dios (Lucas 12:13-21). 

PRAYER OF THE WEEK 

 

Eighteenth Sunday in Ordinary Time 

Draw near to your servants, O Lord, 
and answer their prayers with unceasing 
kindness, 
that, for those who glory in you as their 
Creator and guide, 
you may restore what you have created 

and keep safe what you have restored. 
Through our Lord Jesus Christ, your Son, 
who lives and reigns with you  
in the unity of the Holy Spirit, 
God, for ever and ever. 

 

                     ************* 

 

.ORACIÓN DE LA SEMANA 

 

Decimoctavo Domingo del Tiempo 
Ordinario 

Ayuda, Señor, a tus siervos, 
que imploran tu continua benevolencia, 
y ya que se glorían de tenerte como su 
creador y su guía, 
renueva en ellos tu obra creadora 

y consérvales los dones de tu redención. 
Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo, 
que vive y reina contigo en la unidad del 
Espíritu Santo 

y es Dios por los siglos de los siglos. 
 

 

            ******************** 

 

Eighteenth Sunday in Ordinary Time 

July 31, 2022 

Teach us to number our days aright,  
 that we may gain wisdom of heart. 

• Psalm 90:12 

•  

Decimoctavo Domingo  
del Tiempo Ordinario 

31 de julio de 2022 

Enséñamos a calcular nuestros años 

para que adquiramos un corazón sensato. 
— Salmo 90 (89):12 



Reflection question: 
 

How has the Lord an-
swered my prayers? 

 

WORRY 

 

 Don’t tell me that 
worry doesn’t do any 
good. I know better. The 
things I worry about never 
happen. 
—Anonymous 

 

NOTHING BETTER 

 

 Nothing . . . is sweeter 
than love; nothing higher, 
nothing stronger, nothing 
larger, nothing fuller, noth-
ing better, in heaven or on 
earth. 
—Thomas à Kempis 

 

 

******************* 

Pregunta de 
reflexión: 

 

¿Cómo responde el 
Señor a mis oraciones? 

 

NO HAY NADA MEJOR 

 

 No hay cosa más dulce 
que el amor; nada más fuer-
te, nada más alto, nada más 
ancho, nada más alegre, nada 
más lleno, ni mejor, en el 
cielo ni en la tierra. 
—Tomás de Kempis 

 

PREOCUPACIÓN 

 

 No me digas que preo-
cuparme no sirve de nada. 
Yo sí sé. Aquello por lo que 
me preocupo nunca pasa. 
—Anónimo 



CAROL DIXON—PARISH SECRETARY  
314-522-9264 

 

PLEASE PREPARE and SEND via email the softcopy 
OLG CHURCH bulletin for 7/31/2022. 
Many thx! 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


